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ה֥וֹי1
горе
H1945

רֶץ אֶ֖
земле
H0776

צִלְצַל֣
звенящей

כְּנָפָיִ֑ם
крыльями
H3671

ר אֲשֶׁ֥
которая

מֵעֵ֖בֶר
за
H5676

לְנַֽהֲרֵי־
реками–
H5104

כֽוּשׁ׃
Куша

Горе земле, осеняющей крыльями по ту сторону рек Ефиопских,

ח2ַ הַשֹּׁלֵ֨
посылающая
H7971

בַּיָּ֜ם
по–морю
H3220

ים צִירִ֗
послов

וּבִכְלֵי־
и–в–сосудах–
H3627

֮ גֹמֶא
папируса
H1573

עַל־
по–

פְּנֵי־
поверхности–
H6440

מַיִם֒
вод
H4325

׀לְכ֣וּ 
идите
H3212

מַלְאָכִ֣ים
посланники
H4397

ים קַלִּ֗
быстрые
H7031

אֶל־
к–
H0413

֙ גּוֹי
народу

ךְ מְמֻשָּׁ֣
рослому
H4900

ט וּמוֹרָ֔
и–гладкому
H4178

אֶל־
к–
H0413

עַ֥ם
народу

א נוֹרָ֖
страшному
H3372

מִן־
от–

ה֣וּא
него
H1931

וָהָלְ֑אָה
и–дальше
H1973

גּוֹ֚י
народу

קַו־
мощи–
H6978

ו קָ֣
и–мощи
H6978

ה וּמְבוּסָ֔
и–попиранию
H4001

אֲשֶׁר־
которого–

בָּזְא֥וּ
разрезали
H0958

ים נְהָרִ֖
реки
H5104

אַרְצֽוֹ׃
землю–его
H0776

посылающей послов по морю, и в папировых суднах по водам! Идите, быстрые послы, к народу крепкому и 
бодрому, к народу страшному от начала и доныне, к народу рослому и все попирающему, которого землю 
разрезывают реки.

כָּל־3
все–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
жители
H3427

תֵבֵ֖ל
вселенной
H8398

כְנֵי וְשֹׁ֣
и–обитатели
H7931

אָרֶ֑ץ
земли
H0776

כִּנְשֹׂא־
при–поднятии–
H5375

נֵס֤
знамени
H5251

הָרִים֙
на–горах
H2022

תִּרְא֔וּ
смотрите
H7200

עַ וְכִתְקֹ֥
и–при–звуке
H8628

שׁוֹפָ֖ר
шофара
H7782

עוּ׃ תִּשְׁמָֽ
слушайте
H8085

ס
с

Все вы, населяющие вселенную и живущие на земле! смотрите, когда знамя поднимется на горах, и, когда 
загремит труба, слушайте!

4֩ כִּי
ибо

ה כֹ֨
так
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֔
мне
H0413

]אשקוטה[
к
H8252

)אֶשְׁקֳטָ֖ה(
буду–покоен
H8252

יטָה וְאַבִּ֣
и–буду–смотреть
H5027

בִמְכוֹנִי֑
из–места–моего
H4349

ם כְּחֹ֥
как–жар
H2527

צַח֙
ясный
H6703

עֲלֵי־
при–

א֔וֹר
свете
H0216

כְּעָ֥ב
как–облако
H5645

טַ֖ל
росы
H2919

ם בְּחֹ֥
в–жар
H2527

יר׃ קָצִֽ
жатвы

Ибо так Господь сказал мне: Я спокойно смотрю из жилища Моего, как светлая теплота после дождя, как 
облако росы во время жатвенного зноя.

https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/4178.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/6978.htm
https://biblehub.com/hebrew/6978.htm
https://biblehub.com/hebrew/4001.htm
https://biblehub.com/hebrew/958.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4349.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm
https://biblehub.com/hebrew/6703.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm


י־5 כִּֽ
ибо–

לִפְנֵי֤
перед
H6440

קָצִיר֙
жатвой

כְּתָם־
при–созревании–
H8552

רַח פֶּ֔
цветка
H6525

סֶר וּבֹ֥
и–незрелый–виноград
H1155

גֹּמֵ֖ל
созревающий
H1580

הְיֶה֣ יִֽ
станет
H1961

ה נִצָּ֑
цветением
H5328

וְכָרַ֤ת
и–отсечёт
H3772

הַזַּלְזַלִּים֙
побеги
H2150

בַּמַּזְמֵר֔וֹת
ножами
H4211

וְאֶת־
и–
H0853

הַנְּטִישׁ֖וֹת
ветви
H5189

יר הֵסִ֥
удалит
H5493

ז׃ הֵתַֽ
отрубит
H8456

Ибо прежде собирания винограда, когда он отцветет, и грозд начнет созревать, Он отрежет ножом ветви и 
отнимет, и отрубит отрасли.

יֵעָזְב֤ו6ּ
будут–оставлены

֙ יַחְדָּו
вместе

לְעֵי֣ט
для–хищных–птиц
H5861

ים הָרִ֔
гор
H2022

וּֽלְבֶהֱמַ֖ת
и–для–скота
H0929

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ץ וְקָ֤
и–проведёт–лето
H6972

֙ עָלָיו
на–них

יִט הָעַ֔
хищная–птица
H5861

וְכָל־
и–всякий–
H3605

בֶּהֱמַ֥ת
скот
H0929

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

עָלָ֥יו
на–них

ף׃ תֶּחֱרָֽ
перезимует

И оставят все хищным птицам на горах и зверям полевым; и птицы будут проводить там лето, а все звери 
полевые будут зимовать там.

בָּעֵת7֩
в–время
H6256

יא הַהִ֨
то
H1931

יֽוּבַל־
будет–принесён–
H2986

י שַׁ֜
дар
H7862

לַיהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֗וֹת
Цеваоту

עַם֚
от–народа

ךְ מְמֻשָּׁ֣
рослого
H4900

ט וּמוֹרָ֔
и–гладкого
H4178

וּמֵעַ֥ם
и–от–народа

א נוֹרָ֖
страшного
H3372

מִן־
от–

ה֣וּא
него
H1931

וָהָלְ֑אָה
и–дальше
H1973

׀גּ֣וֹי 
народа

קַו־
мощи–
H6978

ו קָ֣
и–мощи
H6978

ה וּמְבוּסָ֗
и–попирания
H4001

ר אֲשֶׁ֨
которого

בָּזְא֤וּ
разрезали
H0958

נְהָרִים֙
реки
H5104

אַרְצ֔וֹ
землю–его
H0776

אֶל־
к–
H0413

מְק֛וֹם
месту
H4725

שֵׁם־
имени–
H8034

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваота

הַר־
горе–
H2022

צִיּֽוֹן׃
Цион
H6726

ס
с

В то время будет принесен дар Господу Саваофу от народа крепкого и бодрого, от народа страшного от 
начала и доныне, от народа рослого и все попирающего, которого землю разрезывают реки, - к месту 
имени Господа Саваофа, на гору Сион.
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